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¡ Across  the  U .S . ,  the  acute  need for  b i l ingual  educat ion teachers  cont inues to  be  
cr i t ica l  (F lores ,  Sheets ,  & Clark ,  2011)  as  there  is  a  greater  demand for  dual  
language or  b i l ingual  educat ion programs.  

¡ As the popular i ty  increases ,  the  need to  have h ighly  qual i f ied bi l ingual  teacher  
candidates  is  of  great  impor tance.  B i l ingual  educat ion teachers  must  be  able  to  
engage ch i ldren in  cul tura l ly  and l inguist ica l ly  appropr iate  pract ices  that  promote 
the ir  b i l ingual ism and bicul tura l ism.  

¡ While  we h ighly  va lue bi l ingual  educat ion teachers ’  cul tura l  prof ic iency and 
ef f icaciousness ,  the  focus  of  th is  manuscr ipt  is  on  the ir  Spanish  language 
prof ic iency as  a  pedagogica l  tool .   

INTRODUCTION



¡ We are  approaching our  research f rom a socia l  just ice  and democrat ic  pr inc ip les  
lens .  As  such,  we contend that  indiv iduals  must  be  g iven the oppor tunity  to  
par t ic ipate  with in  a  democrat ic  society.  

¡ In  the  case of  teacher  educat ion ,  prov id ing teacher  candidates  oppor tunit ies  to  learn  
demonstrates  our  commitment  to  socia l  just ice  and democrat ic  pr inc ip les  (Cochran-
Smith ,  2010;  McDonald,  2005) .  

¡ More speci f ica l ly,  in  the  preparat ion of  BTECs,  socia l  just ice  and democrat ic  
pr inc ip les  are  fur ther  actual ized through oppor tunit ies  to  enhance the ir  b i l ingual ism 
and bicul tura l ism.

¡ We must  recognize  that  BETCs must  have the capacity  to  de l iver  content  and engage 
ch i ldren us ing academic Spanish in  dual  language and bi l ingual  educat ion programs.  
Last ly,  they must  be  able  to  communicate  with  parents  (Aquino-Ster l ing ,  2016) .  

THEORETICAL FRAMEWORK 



¡ In  a  quest  to  ensure  qual i ty,  s tandards  can become gate -keeping mechanisms that  
prevent  teacher  candidates  f rom moving for ward in  the ir  program of  s tudy or  in  
the ir  career  (C lark  & F lores ,  2002;  F lores  & Clark ,  2004) .

¡ While  there  is  indeed a  need to  ensure  that  teachers  can demonstrate  academic 
Spanish language prof ic iency (Guerrero & Valadez ,  2011)  with in  the c lassroom and 
the school  set t ing ,  we must  a lso recognize  that  many of  b i l ingual  educat ion teacher  
candidates  have mainta ined the ir  nat ive  language with  l i t t le  to  no suppor t  
throughout  the ir  school ing.  

¡ Yet ,  upon arr iva l  to  the  bi l ingual  educat ion teacher  preparat ion  program,  we of ten 
negate  or  look down upon the Spanish  of  the  home.  

¡ In  addit ion  to  d issuading potent ia l  candidates ,  essent ia l ly,  we are  contr ibut ing to  
the  bi l ingual  educat ion teacher  shor tage and promulgat ing socia l  in just ice .  



¡ As a  result  of  implementat ion of  an ex i t  Spanish language prof ic iency test  based on 
standards  ident i f ied as  necessar y  for  the  bi l ingual  teacher  candidate ,  we have 
created a  h igh -stakes test ing s i tuat ion .  

¡ According to  Va lenzuela  (2004) ,  pol ic ies  result  in  h igh-stakes test ing which fur ther  
exacerbate  the inequit ies  of  school ing.  Such marginal izat ion counters  socia l  just ice  
and democrat ic  pr inc ipa ls .  

¡ Rather  than s imply  enact ing pol ic ies  and standards ,  to  ensure  socia l  just ice  and 
democrat ic  par t ic ipat ion ,  we must  create  inst i tut ional  mechanisms to  ensure  the 
success  of  b i l ingual  educat ion teacher  candidates .  



¡ Suppor t  systems,  such as  learn ing communit ies ,  have shown promise in  suppor t ing 
bi l ingual  teacher  candidates  (F lores ,  C lark ,  C laeys ,  & V i l la r rea l ,  2007) .  

¡ Other  suppor t  mechanisms inc lude course work  del ivered in  Spanish and 
profess ional  development .  

¡ In  Sum,  rather  than disenfranchis ing potent ia l  b i l ingual  teacher  candidates ,  
democrat ic  pr inc ip les  and eth ics  require  that  we,  as  teacher  educators ,  respond in  
a  manner  that  prov ides  the suppor t  and space for  l inguist ic  growth,  ef f icacy,  and 
ethnol inguist ic ident i ty.  



¡ Rather  than a l lowing standards  and test ing to  act  as  gate-keeping mechanisms,  i t  
is  impor tant  that  teacher  educat ion programs prov ide  the  infrastructure  suppor t  to  
the ir  teacher  candidates .  

¡ We must  conceptual ize  a  model  in  which we consider  the  hol is t ic  l inguist ic  
development  of  BTECs,  whi le  keeping in  mind that  candidates  must  have the 
competencies  to  engage in  l inguist ic  pract ices  that  suppor t  the ir  future  bi l ingual  
learners ’  language development  (Sawyer  et  a l . ,  2016) .  

RATIONALE



¡ The focus of  th is  manuscr ipt  is  to  examine the ef f icacy of  the  mechanisms 
employed to  suppor t  b i l ingual  educat ion candidates ’  Spanish  language prof ic iency.  

¡ We wi l l  employ test imonios as ora l  narrat ives .  Test imonios, as a  qual i tat ive  tool  for  
research,  are  power ful  as  a  safe  space to  share  the par t ic ipant ’s  voice .  

¡ These test imonios guided the development  of  the  case studies  (Y in ,  2009)  in  which 
we explore  f ive  par t ic ipant ’s  l inguist ic  exper ience with in  the home,  community,  and 
the var ied suppor t  s t ructures .  

¡ The use of  mult ip le  cases ass isted in  t r iangulat ing the  data  and member checking 
ensured the credibi l i ty  of  the  f indings .  

METHODOLOGY 



¡ Cross -case analys is  wi l l  ass is t  us  in  responding to  the  fo l lowing research quest ions :

§ 1. What is the impact of Spanish Language Proficiency standards and testing on 
bilingual education teacher candidates?

§ 2. In what ways does the program’s infrastructure support assist candidates achieve 
their goals of becoming bilingual teachers and ensure success on the Texas Bilingual 
Target Language Proficiency Test?

RESEARCH QUESTIONS



¡ Our univers i ty  is  located in  the  southwestern  par t  of  Texas ,  approximate ly  150 
mi les  f rom the Texas -Mexico border.  As  a  Hispanic -ser v ing Inst i tut ion ,  the  major i ty  
of  our  b i l ingual  teacher  candidates  are  Lat ino f i r s t -generat ion students .  

¡ As a  teacher  preparat ion program,  we have long recognized that  to  ensure  that  our  
b i l ingual  educat ion candidates  can demonstrate  Spanish  academic language 
prof ic iency,  at  our  univers i ty,  we have used a  mult i -prong approach:  
§ (1) Approximately one-third of our teacher preparation course work is offered in Spanish 

§ (2) Spanish is threaded into campus and student activit ies, such as the Bilingual Education 
Student Organization, after school service learning, and professional development at bilingual 
conferences

§ (3)Dual language field experience and clinical teaching sites are carefully selected so that BTC’s 
have an opportunity to observe and teach in these settings 

§ (4)Spanish language support services are offered as part of the teacher preparation program. 
However, we have yet to explore the impact of such infrastructural support

SETTING



¡ A wide net  of  suppor t :  advancing the leve l  of  Spanish  language prof ic iency.

§ (1) The language proficiency diagnostic test, ALPS

§ (2) The Individual Language Development Plan

§ (3) The BTLPT Workshop

§ (4) The University’s Bilingual Education Student Organization (BESO at UTSA)

DESCRIPTION OF SPANISH LANGUAGE 
SUPPORT SERVICES



¡ Five  b i l ingual  educat ion teacher  candidates  were  asked to  par t ic ipate  in  th is  
mult ip le  case study.  

¡ The second author  col lected these test imonios us ing a  protocol  that  asked 
candidates  to  ref lect  on the ir  l inguist ic  exper iences .

¡ These test imonios were cul led for  l inguist ic  capita l  at ta ined in  the  
home/community  and then for  ev idence of  suppor t  systems ass is t ing the ir  
development  of  Spanish  language prof ic iency in  the  bi l ingual  educat ion teacher  
preparat ion program.  

¡ To date ,  three have prov ided the ir  test imonios and th is  pre l iminar y  analys is  
presents  the ir  cases .  

¡ Pseudonyms are  used to  protect  candidates ’  ident i ty.

CASE STUDIES 



¡ C e l e s t e  i s  a  f i r s t - g e n e r a t i o n  c o l l e g e  s t u d e n t  i n  h e r  j u n i o r  y e a r .  S h e  w a s  b o r n  i n  M e x i c o  a n d  a r r i v e d  t o  t h e  U . S .  a t  t h e  
a g e  o f  s i x .  C e l e s t e ’ s  n a t i v e  l a n g u a g e  w a s  S p a n i s h  a n d  p a r t i c i p a t e d  i n  a  b i l i n g u a l  p r o g r a m  u p  t o  3 r d g r a d e  i n  s c h o o l .  
I t  w a s  f a m i l y  a n d  f r i e n d s  t h a t  e n s u r e d  s h e  m a i n t a i n e d  h e r  S p a n i s h .

¡ W h e n  r e f l e c t i n g  a s  t o  h e r  m o t i v a t i o n  t o  b e c o m e  a  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t e a c h e r ,  C e l e s t e  r e f l e c t e d :  
§ “Because  I  want  to  work in  a  lo t  of  T i t le  I  schools  and i f  I  want  to  work in  Texas ,  in  San Antonio .  I  th ink my Spanish  wi l l  help  

a  lot .  I  can use  my Spanish  for  something good.”  
I t  i s  c lear  that  Ce leste  i s  d r i ven by  soc ia l  jus t ice  mot ives  and recognizes  the  use  of  Spanish  as  a  pedagogica l  too l .  

¡ U p o n  e n t r y  i n t o  t h e  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t e a c h e r  p r o g r a m ,  C e l e s t e  f e l t  c o m f o r t a b l e  w i t h  h e r  s p o k e n  S p a n i s h ,  a s  w e l l  
a s  h e r  r e a d i n g  a n d  c o m p r e h e n s i o n  c a p a c i t y ,  b u t  r e c o g n i z e d  t h e  n e e d  t o  d e v e l o p  h e r  a c a d e m i c  p r o f i c i e n c y .  S h e  w a s  
l e s s  c o n f i d e n t  i n  h e r  w r i t i n g  a b i l i t i e s .  

¡ S i n c e  C e l e s t e  i s  a  j u n i o r ,  s h e  h a s  b e g u n  t o  t a k e  c o u r s e s  i n  b i l i n g u a l  c h i l d r e n ’ s  l a n g u a g e  d e v e l o p m e n t  a n d  
l i n g u i s t i c s .  W h i l e  t h e s e  c o u r s e s  h a v e  b e e n  h e l p f u l  o v e r a l l  f o r  s u p p o r t i n g  h e r  S p a n i s h  c o m p e t e n c i e s ,  C e l e s t e  
c o n c e d e d  t h a t  t h e r e  h a v e  b e e n  l i m i t e d  o p p o r t u n i t i e s  t o  e n g a g e  i n  w r i t i n g  w i t h  t h e  e x c e p t i o n  o f  a  c o u r s e  i n  S p a n i s h  
s p e c i f i c a l l y  t a r g e t i n g  w r i t i n g  d e v e l o p m e n t .  

¡ C e l e s t e  h a s  b e e n  a c t i v e l y  i n v o l v e d  w i t h  B E S O  a n d  s h e  s e e s  t h i s  a s  a n o t h e r  o p p o r t u n i t y  t o  p r a c t i c e  h e r  a c a d e m i c  
S p a n i s h .  S i n c e  t h e  m e e t i n g s  a r e  c o n d u c t e d  i n  S p a n i s h .  C e l e s t e  a l s o  e x p r e s s e d  t h e  v a l u e  o f  a t t e n d i n g  c o n f e r e n c e s  i n  
s u p p o r t i n g  h e r  S p a n i s h  l a n g u a g e  d e v e l o p m e n t :
§ “The  TABE conference  that  I  went  wi th  BESO.  I  th ink that  one  he lped me a  lot  because  I  got  to  learn  a  lot  of  academic  

vocabulary  in  Spanish  and I  got  to  speak to  a  lot  of  p rofess ionals  a l ready  in  the  f ie ld ,  a l l  in  Spanish .  “

¡ W h e n  C e l e s t e  w a s  a s k e d  a b o u t  t h e  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  s t a n d a r d s  t h a t  r e q u i r e  S p a n i s h  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  a s  
m e a s u r e d  b y  t h e  B T L P T ,  w h i l e  c o n c e r n e d  a b o u t  h e r  w r i t i n g  a b i l i t y ,  s h e  c o n f i d e n t l y  p r o c l a i m e d :
§ “ I  th ink they  are  needed jus t  because ,  as  future  teachers ,  you  need to  make sure  that  you  have  an unders tanding of  the  

language and you are  ab le  to  communicate  in  the  language in  a  prof ic ient  way”  

¡ I n  s u m ,  w h i l e  C e l e s t e  i s  a  j u n i o r ,  s h e  h a s  b e e n  g i v e n  b o t h  f o r m a l  ( t h r o u g h  c o u r s e w o r k )  a n d  i n f o r m a l  ( t h r o u g h  B E S O  
a n d  c o n f e r e n c e )  o p p o r t u n i t i e s  t o  m a i n t a i n  a n d  a c q u i r e  a c a d e m i c  S p a n i s h  c o m p e t e n c i e s .  I t  i s  a l s o  e v i d e n t  t h a t  
C e l e s t e g r e a t l y  v a l u e s  h e r  b i l i n g u a l i s m  a s  p a r t  o f  h e r  h e r i t a g e  a n d  r e c o g n i z e s  S p a n i s h  p r o f i c i e n c y  a s  a  p e d a g o g i c a l  
t o o l .  

CASE ONE: CELESTE 



¡ D a n i e l a ,  a  2 2 y e a r - o l d  f e m a l e ,  w a s  b o r n  a n d  r a i s e d  i n  t h e  U n i t e d  S t a t e s ;  h e r  f a t h e r  w a s  b o r n  a n d  r a i s e d  i n  Z a c a t e c a s ,  
M e x i c o  a n d  h e r  m o t h e r  w a s  b o r n  i n  A c u ñ a ,  M e x i c o ,  b u t  r a i s e d  i n  D e l  R i o ,  T e x a s  s i n c e  s h e  w a s  3  y e a r s  o l d .  D a n i e l a  
s e l f - i d e n t i f i e s  h e r s e l f  a s  a  H i s p a n i c ,  o r  M e x i c a n  a n d  i s  c u r r e n t l y  a  s t u d e n t  t e a c h e r .  W h i l e  D a n i e l a  l e a r n e d  S p a n i s h  i n  
t h e  h o m e  a n d  w a s  i n  a  t r a n s i t i o n a l  b i l i n g u a l  c l a s s r o o m ,  s h e  a c k n o w l e d g e s  t h a t  s h e  h a s  b e c o m e  m o r e  E n g l i s h  
p r o f i c i e n t .  

¡ D a n i e l a  r e f l e c t e d  o n  t h e  i m p o r t a n c e  o f  m a i n t a i n i n g  S p a n i s h  i n  h e r  p e r s o n a l  l i f e  a n d  v a l u e s  h e r  b i l i n g u a l i s m
§ “…because  i t  def ines  me,  and my cu l ture .”  When se lec t ing a  major ,  Danie la  des i red  to  become a  teacher  and intent ional l y  

se lec ted  b i l ingual  educat ion .”

¡ U p o n  e n t r y  t o  t h e  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  p r o g r a m ,  D a n i e l a  r a t e d  h e r s e l f  a t  t h e  i n t e r m e d i a t e  l e v e l  f o r  s p e a k i n g  a n d  
w r i t i n g ;  s h e  w a s  m o r e  c o n f i d e n t  i n  h e r  r e a d i n g  a n d  c o m p r e h e n s i o n  l e v e l ,  r a t i n g  t h e s e  a s  a d v a n c e d .   W h i l e  D a n i e l a  
h a s  n o t  c o m p l e t e d  t h e  B T L P T  w o r k s h o p ,  s h e  h a d  b e e n  e v a l u a t e d  u s i n g  t h e  A L P S  w h e n  s h e  e n t e r e d  t h e  b i l i n g u a l  
e d u c a t i o n  t e a c h e r  p r o g r a m .  

¡ S h e  f u r t h e r  a c k n o w l e d g e d  t h a t  h e r  b l o c k  m e t h o d s  c l a s s e s ,  t a u g h t  p r e d o m i n a t e l y  i n  S p a n i s h ,  h a v e  g r e a t l y  a s s i s t e d  
h e r  i n  m a i n t a i n i n g  a n d  i n c r e a s i n g  h e r  a c a d e m i c  S p a n i s h  p r o f i c i e n c y .  I n t e r e s t i n g l y ,  f o r  t h e  m a j o r i t y  o f  c o u r s e s  t h a t  
w e r e  t a u g h t  i n  S p a n i s h ,  w h i l e  d i s c u s s i o n  a n d  a s s i g n m e n t s  w e r e  c o m p l e t e d  i n  S p a n i s h ,  m o s t  r e a d i n g s  w e r e  i n  E n g l i s h .  
D a n i e l a  c o n t e n d e d  t h a t  t h i s  e x p e r i e n c e  h e l p e d  h e r  t o  d e v e l o p  h e r  a c a d e m i c  E n g l i s h  a s  w e l l .  

¡ I n  a d d i t i o n ,  o t h e r  e x p e r i e n c e s  s u c h  a s  L a  C l a s e M á g i c a , B E S O  m e m b e r s h i p ,  a n d  a t t e n d i n g  c o n f e r e n c e s  h a v e  
s u p p o r t e d  t h e  m a i n t e n a n c e  o f  S p a n i s h  d e v e l o p m e n t .  

¡ W h e n  r e f l e c t i n g  u p o n  t h e  s t a n d a r d s  r e q u i r i n g  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t e a c h e r s  t o  d e m o n s t r a t e  S p a n i s h  l a n g u a g e  
p r o f i c i e n c y  a s  m e a s u r e d  b y  t h e  B T L P T ,  D a n i e l a  c o n c e d e d :
§ “ I  th ink i t ’s  important  because  i t  measures  obv ious ly  to  see  how prof ic ient  the  teacher  i s  and as  a  future  teacher  I  th ink i t ’s  

important  to  descr ibe  for  my k ids  the  r ight  language ,  the  r ight  usage  … use  the  language the  cor rec t  way  and model  the  
cor rec t  language for  them”

¡ I n  s u m ,  D a n i e l a  c l e a r l y  v a l u e s  h e r  b i l i n g u a l i s m ,  i d e n t i f i e s  w i t h  h e r  n a t i v e  l a n g u a g e  a n d  c u l t u r e ,  a n d  h e r  c o m m e n t s  
s u g g e s t e d  t h a t  b i l i n g u a l  t e a c h e r s  m u s t  h a v e  a c a d e m i c  p r o f i c i e n c y  i n  b o t h  l a n g u a g e s .  D a n i e l a  i s  s c h e d u l e d  t o  t a k e  
h e r  B T L P T  t e s t  l a t e r  t h i s  s e m e s t e r .  

CASE TWO: DANIELA



¡ J u l i s s a ,  a  2 9  y e a r - o l d  f e m a l e ,  i d e n t i f i e s  h e r s e l f  a s  M e x i c a n ,  H i s p a n i c .  A s  a  s e n i o r ,  s h e  i s  c u r r e n t l y  c o m p l e t i n g  h e r  
s t u d e n t - t e a c h i n g  s e m e s t e r .  J u l i s s a  w a s  b o r n  i n  M e x i c o  a n d  a r r i v e d  t o  t h e  U . S .  a t  t h e  a g e  o f  s i x t e e n .  J u l i s s a  a t t e n d e d  
s c h o o l  i n  M e x i c o  a n d  w a s  e d u c a t e d  i n  S p a n i s h .  S h e  a c q u i r e d  E n g l i s h  a s  a  s e c o n d  l a n g u a g e  ( E S L )  l e a r n e r  i n  s c h o o l  
a n d  a t  w o r k .  H o w e v e r ,  J u l i s s a  r e c o g n i z e d  t h a t  h e r  S p a n i s h  l a c k e d  a c a d e m i c  p r o f i c i e n c y .  
§ “Wel l ,  the  Spanish  that  was  spoken in  the  area where  I  used  to  l i ve  in  Mex ico  was  not ,  l ike ,  academic  Spanish .  Um,  I  was  

used to  say ,  for  example ,  “as í ”  i s  the  r ight  way .  “Ans ina”  they  say  in  the  p lace  that  I ’m coming f rom.”

¡ J u l i s s a ’ s m e t a l i n g u i s t i c  a w a r e n e s s  a n d  r e c o g n i t i o n  o f  d i f f e r e n t  r e g i s t e r s  m o t i v a t e d  h e r  t o  b e t t e r  h e r  S p a n i s h  
p r o f i c i e n c y  t h r o u g h  l i s t e n i n g  a n d  s p e a k i n g  w i t h  o t h e r s  a n d  r e a d i n g .  F u r t h e r ,  J u l i s s a  w a s  h i g h l y  m o t i v a t e d  t o  b e c o m e  
a  b i l i n g u a l  t e a c h e r  a n d  r e c o g n i z e d  t h e  i m p o r t a n c e  o f  k n o w i n g  S p a n i s h  a n d  E n g l i s h  t o  a s s i s t  h e r  f u t u r e  s t u d e n t s :
§ “ I  knew that  teaching in  Spanish ,  not  jus t  Engl i sh ,  i t  would  be  better  for  me.  On top  of  that ,  coming here  to  UTSA and be ing 

c lass i f ied  as  ELL  s tudent ,  i t  mot ivates  me to  be  a  teacher  and teach s tudents  that  are  a lso  learn ing Engl i sh ,  l ike  I  d id  at  one  
t ime.”

¡ J u l i s s a  a l s o  c o n f i r m e d  t h a t  s h e  w a s  c o n f i d e n t  i n  h e r  S p a n i s h  p r o f i c i e n c y  i n  h e r  b l o c k  m e t h o d s  c o u r s e w o r k  b e c a u s e  
s h e  h a d  t a k e n  t h e  S p a n i s h  l a n g u a g e  d e v e l o p m e n t  c o u r s e .  W h i l e  t h e s e  b l o c k  c o u r s e s  r e i n f o r c e d  a n d  m a i n t a i n e d  h e r  
S p a n i s h ,  J u l i s s a  f e l t  t h a t  t h e  S p a n i s h  l a n g u a g e  d e v e l o p m e n t  c o u r s e  p r o v i d e d  h e r  w i t h  t h e  f o u n d a t i o n  t o  b e  
s u c c e s s f u l .  J u l i s s a  f e l t  t h a t  s h e  n e e d e d  f e e d b a c k  t o  s u p p o r t  h e r  l e a r n i n g .

¡ W h e n  J u l i s s a  w a s  a s k e d  a b o u t  h e r  t h o u g h t s  a b o u t  t h e  S p a n i s h  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  s t a n d a r d s ,  s h e  s t a t e d :
§ “Wel l ,  I  th ink that ’s  great  because ,  as  a  teacher ,  you  have  to  demonstrate  and you have  to  be  a  model  of  the  r ight  language 

that  s tudents  wi l l  be  speaking.  …and i f  you ’ re  speaking,  l ike ,  academic  Spanish  then your  s tudents  wi l l  be  ab le  to  speak 
academic  Spanish .”

¡ I n  s u m ,  J u l i s s a ’ s c a s e  p r e s e n t s  a  l a t e - a r r i v a l  t o  t h e  U . S .  A s  s u c h ,  s h e  w a s  a n  E n g l i s h  l a n g u a g e  l e a r n e r .  M o r e o v e r ,  
w h i l e  f o r m a l l y  e d u c a t e d  i n  M e x i c o ,  J u l i s s a ’ s a c a d e m i c  S p a n i s h  l a n g u a g e  n e e d e d  t o  b e  f u r t h e r  d e v e l o p e d .  I t  w a s  
e v i d e n t  t h a t  s h e  a p p r e c i a t e d  f e e d b a c k  t o  f u r t h e r  h e r  S p a n i s h  l a n g u a g e  c o m p e t e n c y .  J u l i s s a  a l s o  v a l u e d  h e r  b i l i n g u a l  
c a p a c i t y  a n d  u n d e r s t o o d  t h e  i m p o r t a n c e  o f  a c a d e m i c  S p a n i s h  a s  a  p e d a g o g i c a l  t o o l .  

CASE THREE: JULISSA



¡ T h e s e  t h r e e  c a s e s  d e m o n s t r a t e  t h e  i m p o r t a n c e  o f  t h e  f a m i l y  a n d  c o m m u n i t y  i n  m a i n t a i n i n g  t h e  
n a t i v e  l a n g u a g e .  A l l  o f  t h e  t h r e e  c a s e s  v a l u e d  t h e i r  S p a n i s h ,  d e m o n s t r a t e d  t h e i r  e t h n o l i n g u s t i c p r i d e  
i n  m a i n t a i n i n g  t h e i r  h e r i t a g e  l a n g u a g e ,  a n d  u n d e r s t o o d  t h e  i m p o r t a n c e  o f  b e i n g  b i l i n g u a l .  

¡ I n t e r e s t i n g l y ,  t h e  f i r s t  t w o  c a s e s  h a d  b e e n  p r o d u c t s  o f  t r a n s i t i o n a l  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  p r o g r a m s .  
W h i l e  t h i s  p r o g r a m  i s  c o n s i d e r e d  a  w e a k e r  m o d e l ,  t h e  f a c t  t h a t  t h e i r  h o m e  a n d  c o m m u n i t y  
s u p p o r t e d ,  o r  p e r h a p s  d e m a n d e d ,  t h a t  t h e y  m a i n t a i n  S p a n i s h  a l s o  e n s u r e d  t h a t  t h e y  h a d  a  s t r o n g  
f o u n d a t i o n  f r o m  t h e  o n s e t .  

¡ J u l i s s a  h a d  b e e n  e d u c a t e d  i n  M e x i c o  a n d  d i d  a t t e n d  U . S .  s c h o o l s  a s  a  E S L  l e a r n e r  b e g i n n i n g  i n  h i g h  
s c h o o l .  

¡ T h e y  a l l  h a d  c l e a r  g o a l s  i n  b e c o m i n g  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t e a c h e r s  a n d  r e c o g n i z e d  t h e  i m p o r t a n c e  o f  
h a v i n g  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  s t a n d a r d s .  P e r h a p s  t h e i r  s u p p o r t  f o r  t h e  s t a n d a r d s  s t e m s  f r o m  t h e  f a c t  
t h a t  a l l  h a v e  b e e n  g i v e n  t h e  t o o l s  a n d  t h e  s u p p o r t  t o  b e  s u c c e s s f u l  t o w a r d  t h i s  g o a l .  

¡ T h e  B E T C s  w e r e  a l s o  a d a m a n t  t h a t  a s  a  b i l i n g u a l  e d u c a t i o n  t e a c h e r ,  i t  i s  i m p o r t a n t  t o  b e  p r o f i c i e n t  
i n  b o t h  l a n g u a g e s .  H e n c e ,  i t  i s  i m p o r t a n t  t o  e n s u r e  t h a t  c a n d i d a t e s  w h o  a r e  m o r e  S p a n i s h  d o m i n a n t ,  
w h o  p e r h a p s  l a t e - c o m e r s  o r  r e c e n t  a r r i v a l s ,  a l s o  h a v e  t h e  e x p e r i e n c e  a n d  s u p p o r t  t o  d e v e l o p  
a c a d e m i c  E n g l i s h .  

¡ W h a t  a l s o  i s  e v i d e n t  i s  t h a t  t h e s e  b i l i n g u a l  c a n d i d a t e s  r e q u i r e d  b o t h  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  S p a n i s h  
l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  a s  w e l l  a s  e x p e r i e n c e s  i n  u s i n g  t h e  l a n g u a g e  i n  c o u r s e w o r k .  W h i l e  t h e  v a r i o u s  
s u p p o r t  s t r u c t u r e s  e i t h e r  s u p p o r t e d  o r  m a i n t a i n e d  t h e i r  S p a n i s h  p r o f i c i e n c y ,  i t  w a s  t h e  u s e  o f  
a c a d e m i c  S p a n i s h  s t u d e n t  t e a c h i n g  t h a t  f u r t h e r  a u g m e n t e d  t h e i r  c o m p e t e n c i e s .  

CROSS-CASE ANALYSIS



¡ Prel iminar y  results  show bi l ingual  educat ion teacher  candidates ’  academic 
language prof ic iency was mainta ined and increased over t ime and,  as  a  result ,  
candidates  wi l l  l ike ly  pass  the  state ’s  ex i t  Spanish language prof ic iency 
assessment .  A lso,  Candidates ’  sense of  ef f icacy in  de l iver ing and wr i t ing lessons 
and act iv i t ies  across  content  areas increased.  

¡ I t  is  ev ident  that  to  increase the bi l ingual  educat ion teacher  pool  and to  ensure  
teachers  have the academic Spanish language prof ic iency requires  concer ted ef for t  
on  the teacher  preparat ion inst i tut ion  and candidate  a l ike .  

¡ We cannot  s imply  assume that  teacher  candidates  arr ive  with  a  leve l  of  Spanish 
needed to  be successful  as  a  candidate  and as  a  future  teacher.  

¡ A singular  exper ience is  not  suf f ic ient .  Language suppor t  s t ructures  must  bui ld  on 
each other.  
§ In the case of our university, we use ALPS as a diagnostic tool to provide an individual language 

plan for teacher candidates. 

DISCUSSION AND CONCLUSION 



¡ What we note  is  that  the  candidates ’  Spanish  language development  is  
id iosyncrat ic
§ i .e.,  some require overall support, whereas other need specific support in areas such as writing. 

¡ Candidates ’  Spanish  language development  is  suppor ted through speci f ic  ta i lored 
courses  and then fur ther  mainta ined through the coursework  de l ivered in  Spanish .

¡ In formal  act iv i t ies  such as  La  C lase Mágica ,  BESO,  and profess ional  conferences 
fur ther  suppor t  or  augment  the ir  Spanish Language Prof ic iency.  

¡ Col lect ive ly  these exper iences prov ide BETCs the confidence and ef f icacy to  be 
ef fect ive  b i l ingual  teachers  who wi l l  prov ide l inguist ic  exper iences to  the ir  
s tudents .  

¡ Moreover,  candidates ’  capacity  to  de l iver  content  and engage ch i ldren us ing 
academic Spanish  ensures  equity,  soc ia l  just ice ,  and democrat ic  par t ic ipat ion in  
the ir  future  c lassrooms.  
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